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ВВЕДЕНИЕ 
Современная русская литература представляет собой крайне пестрое и разнообразное явление, оценить которое и отсеять лишнее, поможет только время.
Однако даже среди неоднозначных примеров массовой литературной продукции и хаоса литературного процесса последних десятилетий можно отыскать произведения, демонстрирующие последовательную преемственность классической русской прозе, в традиционном для русской классики ХIХ и ХХ веков «сердечном понимании мира», ведь “сердечность – не собственность какого-либо направления, а естественное и необходимое условие русской литературы”[footnoteRef:1].  [1:  Басинский П. «Как сердцу высказать себя»: о русской прозе 1990-х годов / П.Басинский // Новый мир. – 2000. – № 4. – С.185-192.] 

Одним из таких спорных авторов является Ринат Валиуллин. Одни называют его «современным Э. М. Ремарком», другие обозначают его творения не иначе как «макулатура» и «чтиво», разочарованно констатируя, что романы – это “сборник цитат, сюжет оставляет равнодушным, герои плоские. Некоторые мысли и фразы кажутся оригинальными и интересными, но в контексте всей книги звучат глупо, неестественно и перенасыщено. Годится разве что на статусы в соц. сетях”[footnoteRef:2]. Все это определяет актуальность данной работы. [2:  [Электронный ресурс]. – Режим доступа: https://www.labirint.ru/reviews/goods/418200/] 

Гипотеза исследования заключается в том, что, на наш взгляд, под маской массовой литературы из раздела «антология любви», прячется новое имя современной литературы, художник слова, способный сквозь призму любовного романа донести до читателя авторскую философскую концепцию видения мира и места художника в ней.  Изложенный подход позволяет произвести комплексный и разноаспектный анализ темы, идеи проблематики, языковой личности современного автора.
Предметом исследования является комплексное изучение романа «Где валяются поцелуи. Париж», включающее анализ идейно-тематического содержания, особенностей композиции и системы образов, определение основных мировоззренческих координат писателя.
В качестве объекта исследования выступает текст романа «Где валяются поцелуи. Париж», опубликованный Издательством «АСТ» в 2017 году. 
Цель работы состоит в изучении художественных особенностей романа, а также определение значения творчества Рината Валиуллина в литературном процессе 20-х гг. ХХI века и доказательство возможного нравственного влияния произведений писателя на современных читателей.
Реализация поставленной цели потребовала решения ряда задач.
1. Представить историю создания произведения: факты из биографии автора, связанные с созданием данного произведения; место произведения в творчестве автора.
2. Определить жанровое своеобразие художественного произведения; выявить контекстуальный подтекст названия.
3. Осуществить всесторонний анализ идейно-композиционных особенностей романа, привлекая базис современной литературоведческой науки.
4. На основе обобщения полученных выводов ввести в современную науку новые сведения и выводы о литературном творчестве Р. Валиуллина.
Структура работы определяется целью и задачами исследования. Исследовательская работа состоит из введения, трех глав, заключения и списка литературы. 





ГЛАВА 1. ФАКТЫ БИОГРАФИИ И ТВОРЧЕСТВА РИНАТА ВАЛИУЛЛИНА
1.1. Биография Р. Валиуллина
Ринат Валиуллин – известный в России писатель, филолог и поэт, автор нашумевших бестселлеров: «Повесть о настоящем Шарике», «Где валяются поцелуи», «В каждом молчании своя истерика».
Сборники его стихов ("Первый завтрак", "Кофе на утреннем небе", "Карта вин", "Стихи для гурманов", "Разбивая розовые очки") послужили почвой для появления авторского литературоведческого термина «сенсорная поэзия».  В ней реализовался общий принцип творчества писателя – словотворчество «в одно касание», когда слова, переплетаясь семантически, стилистически и концептуально образуют новые неожиданные образы, способные глубоко взбудоражить читательскую аудиторию. 
В целом его творчество невероятно притягательно благодаря обилию емких жизненных цитат, которыми практически разговаривают герои его произведений, и которые служат массивной базой «особых смысловых статусов» в социальных сетях для большинства людей. 
Родился в 1969 году в республике Башкирия, в городе Салавате. Его родители были далеки от творчества и литературы. Отец работал на машиностроительном заводе, а мать на строительном кране[footnoteRef:3]. Это однако не помешало ему полюбить русскую классическую литературу и посвятить филологии свою жизнь. После окончания факультета испанского языка СПбГУ не покинул его, а остался в стенах алма-матер в качестве преподавателя.  [3:  [Электронный ресурс]. – Режим доступа:http://fb.ru/article/296106/rinat-valiullin-gde-valyayutsya-potselui-otzyivyi-o-knige] 

Имея опыт работы художником-оформителем, Ринат Валиуллин особое внимание уделяет художественному оформлению своих произведений, обложки к которым оформляет самостоятельно. 
 Писательскую карьеру начал в осознанном возрасте, издаваться начал с 2008 года. Что касается прозаического творчества писателя, то на сегодняшний момент оно довольно обширно. В 2013 году вышли романы «Кулинарная книга», «Где валяются поцелуи»; в 2014 году «В каждом молчании своя истерика», «Повесть о настоящем Шарике», «Путешествие в бескрайнюю плоть», «Пятое время года»; 2015 году романы «Соло на одной клавише», «Безумие».
При сотрудничестве с Издательством «АСТ», в 2017 году в свет вышел роман «Где валяются поцелуи. Париж», романы «Легкомыслие» и «Привязанность», в начале 2018 года – романы «Состояние – Питер» и «Девушка по имени Москва»
Каждая новинка литератора обязательно входит в список лучших книг года, поскольку он обладает действительно интересным стилем и создает запоминающиеся вещи[footnoteRef:4].  [4:  [Электронный ресурс]. – Режим доступа: https://www.litres.ru/rinat-valiullin/ob-avtore/] 

1.2. Жанровое своеобразие романа “Где валяются поцелуи. Париж”
Роман “Где валяются поцелуи. Париж”, на наш взгляд, входит в трилогию «Где валяются поцелуи», «Где валяются поцелуи. Париж», «Где валяются поцелуи. Венеция», образуя стилевое и тематическое единство в раскрытии темы любви, взаимоотношений мужчины и женщины, освещении проблемы смещения социальных и гендерных ролей в современном мире, засилья виртуального общения в ущерб живому человеческому разговору по душам.
Приписка к названию порождает массу ассоциативных связей у русского человека. Так, слово-концепт «Париж» порождает аллюзию на «город всех влюблённых». Париж искрится не только яркими огнями Мулен Руж, но и чувством любви. Неоднозначный, но такой притягательный. Эйфелева башня, у подножья которой было сделано немало предложений руки и сердца, Многочисленные истории любви. <..> Всё в Париже говорит о самых нежных чувствах”[footnoteRef:5]. [5:  [Электронный ресурс]. – Режим доступа: https://porusski.me/2017/02/03/011-gorod-v-proizvedeniyah/] 

Именно Париж становится географической точкой устремлений главной героини, и именно там разворачивается история любви и телосплетений героини второго плана, именно там и сюжетно завершается повествование романа. 
Концепт «Париж» у Валиуллина символичен и многоаспектен, атмосфера города меняется в зависимости от того, кто о нем говорит и при каких обстоятельствах: то он развратен и алчен, то душераздирающе колок и холоден по-питерски, то мягок и заманчив, как бриз; то бездушен, то соучастен; то город превращается в Музу, которая всех делает своими служителями. “Париж как море. Если тебе нравится купаться, а тебе понравится в атмосфере творчества и безделья. Стоит только заплыть подальше, и всё, пропал, захочется творить, стать художником, музыкантом, писателем…”[footnoteRef:6]. [6:  Валиуллин Р.Р. Где валяются поцелуи. Париж – М.: Издательство АСТ, 2017. С. 174.] 

Жанр романа, на наш взгляд, определяется понятием «чиклит» или «женский городской роман». Потенциальная читательская аудитория романа – занятые зрелые женщины, их судьбы драматичны, так как сердце жаждет любви, а его точит червь одиночества. Четкое указание на жанровое своеобразие мы можем найти в тексте самого романа, когда рассказывая о своей героине, писатель как бы невзначай упоминает, что каждая женщина в романе хочет найти себя.
“Героиня произведений «чиклит» <..>  – реальная женщина с реальными, насущными проблемами. Обычно ей уже около тридцати или тридцать с «хвостиком», её внешность не столь идеальна, возможны проблемы с весом, характер также не безупречен, но у нее непременно присутствует чувство юмора. Она также ищет свою любовь, но она не ограничивается лишь этим, поскольку она довольно уверена в себе и самодостаточна. Желание выйти замуж – не самое важное в ее жизни. Поиск «второй половинки» уходит на второй план, ведь параллельно с этим она стремится достичь успеха на работе, пытается всячески самореализоваться – найти «истинную себя», <..> она встречает легко и с юмором и, не теряя чувство собственного достоинства. Если бы ей пришлось выбирать между мужчиной и своей карьерой – она выберет последнее’[footnoteRef:7]. [7:  Гончарова Е.Н. Художественные особенности жанра «CHICKLIT».В сборнике: Научно-методическое обеспечение преподавания иностранных языков на неязыковых факультетах в свете теории и практики межкультурной коммуникации Межвузовский сборник. 2016. С. 48.] 

Так, главная героиня романа со странным и многообещающем именем Фортуна является ведущей сотрудницей книжного магазина, её авторитет среди читателей определяется безусловной самоотдачей и профессионализмом. “Душа у неё была большая и бескорыстная, как бесплатная парковка для всех сбившихся с пути судеб[footnoteRef:8]”. Всегда улыбчивая и приветливая она, Фортуна, лишена улыбок и даров судьбы: смертельно больна дочь, нет человека рядом, с которым можно разделить горе пополам, чтобы стало легче, и от этого чувства “солёные, горькие – хоть выжимай, начинаешь их вытирать, мокнут крылья и уже не взлететь[footnoteRef:9]”. С первых же минут знакомства мы сочувствуем и сопереживаем героине, она импонирует читателю всем: приятная внешность, внутренняя сила, её выбор – это  честные и искренние отношения между партнерами, она не идет на поводу у сиюминутных желаний, жизненное кредо Княжны (так между собой называют героиню покупатели) – «меняю верность на единственного мужчину». [8:  Валиуллин Р.Р. Где валяются поцелуи. Париж – М.: Издательство АСТ, 2017. С. 161.]  [9:  Там же С. 54] 

Материнство сделало Фортуну ранимой, уязвимой перед непреодолимыми обстоятельствами, но именно в чувствах к дочери раскрывается жизнеутверждающая сила любви.  Не боясь потерять внешней привлекательности, она сбривает волосы, потому что у её Лили они выпадают клочьями после химиотерапии, ведь “материнские чувства <...> другие, у них нет права отвергать, они должны греть, сколько бы не отключали центральное отопление[footnoteRef:10]”. Поэтому человеческая черствость заставляет нас возмущаться едким нападкам на героиню, несправедливые обрывки субъективных суждений некого журналиста о том, что “истеричная мать-эгоистка не может принять тот факт, что Лиля проводит свои, возможно, последние месяцы и дни не с ней, а с режиссером”[footnoteRef:11], заставляют еще больше проникнуться личным горем Фортуны. [10:  Там же С. 142.]  [11:  Там же С. 195.] 

ГЛАВА 2. ФАБУЛА РОМАНА И ФИЛОСОФСКИЙ ПОДТЕКСТ
2.1. Сюжетная и персонажная сферы романа
Сюжет романа начинается с намека на детективную историю: вечер, дождь, такси, незнакомка с пистолетом… Однако далее криминальную тему заменяет тема любви. Это чувство предают, его ищут и жаждут, от него страдают и бегут и, наконец, находят и отдаются ему целиком. 
Персонажная система романа иллюстрирует притчу о том, что пути Господни неисповедимы. Фортуна влетает в такси к Павлу в поисках попутчика в Париж. Павел отрешен от реальной жизни воспоминаниями о своей бывшей жене Кате, которая уехала в город любви с Пьером. Пьер дружен с Жан Жаком, а он влюбляется и влюбляет в себя русскую красавицу. Позже Жан Жак приезжает в Россию для развития бизнеса и оказывается на радио в качестве гостя, выбирая лучшую цитату дня об эклерах собственного производства. А эта радиоволна – постоянная спутница бессонных вечеров Павла, а потом и Фортуны. 
Эта кольцевая замкнутость персонажной сферы и имя главной героини наполняют роман дополнительным смыслом о том, что все мы – люди одной планеты. И геолокационная точка пребывания не имеет значение, а значимо лишь то, кто рядом с тобой. 
2.2 . Философский подтекст
Сквозь всю текстовую ткань романа прослеживается авторская жизненная установка. Пользуясь диалогами героев, Валиуллин раскрывает собственную концепцию бытия:
“– Почему все так заняты поиском смысла жизни? Целая жизнь уходит на то, чтобы найти смысл. Это же не клад. 
– Не клад и не склад. Смысл жизни – это сокровище.
– <..> Смысл жизни не сокровище, его не надо искать, он сам вас найдет, если вы не будете обманывать себя. <..>
– Обманывать себя легче всего.
– Потому что с совестью договор подписан”[footnoteRef:12]. [12:  Валиуллин Р.Р. Где валяются поцелуи. Париж – М.: Издательство АСТ, 2017. С. 32.] 

Подкидывая смысл фразы «Что наша жизнь – игра» словно  жонглер, Ринат Рифович, ловко добавляет новый мяч:  “все как в жизни – чем лучше себя подашь, тем больше шансов на победу в матче”[footnoteRef:13]. И только вера в светлое, в будущее, способна поддержать тлеющий огонек души, ведь “с верой жить легче, не то что с надеждой”[footnoteRef:14]. И лишь слово из шести букв способно возродить жизнь из пепла.  [13:  Там же С. 79.]  [14:  Там же С. 131.] 

Немаловажной автор считает проблему превалирования виртуального,  опосредованного гаджетами, общения над естественным. Современный человек стал заложником собственных цифровых технологий и технических средств: “каждый день мы помним, что надо зарядить телефон, что тот может сесть в любую минуту, мы ищем для них источник питания, забывая в этот момент о близких, которым тоже он нужен[footnoteRef:15]” Иронично внеперсонажные образы (дикторы на радио) наречены им Ава, Планшет и Селфи, подчеркивая зацикленность современных людей на самолюбовании в сети.  [15:  Там же С.220.] 

Отдельного внимания заслуживают ремарки Валиуллина относительно писательского предназначения. По его мнению, “Книга – полкило букв, если ты хочешь, чтобы её покупали как картошку, для этого она должна стать вторым хлебом. По сути своей слова – это прямая, это правда, нарезанная на буквы, на кусочки, изящно загнутые под нашу действительность. Это полуфабрикаты. Не все приемлют сырую правду жизни. Задача писателя – приготовить вкусное блюдо, для кого-то хорошо прожаренное, кому-то с кровью, для вегетарианца – из фруктов его мечты и овощей бытия. Писатель – это прежде всего голос с запоминающимся тембром, который должен будет впоследствии то царапать, то вновь успокаивать вашу душу; во вторую очередь, писатель – это слух, идеальный слух, он должен слышать не только других, но прежде всего себя. Его слова должны передавать ощущения в пятимерном пространстве чувств. Как я уже говорила, шестым чувством словно тенью, за ним должно следовать чувство юмора. Оно необходимо, чтобы давать читателю время отдохнуть, перезагрузиться, посмеяться, освободить лёгкие души от лишних эмоций”. 
Осторожно, на мягких лапах, по мнению Рината Рифовича, писатель должен подбирать «буквы», слова, фразы, ведь “буквы, те же краски, каких ты добавишь в свой пейзаж, будешь ли ты писать большими красочными мазками импрессионизма или станешь прописывать каждую деталь в стиле классической живописи, а может, сделаешь легкий набросок, будто прикосновение к самому трогательному личному, чтобы не сделать больно кому-то, быть тактичным в саду чужой души, не только не наломать дров, но даже яблока не сорвать, ни цветка”[footnoteRef:16] [16:  Валиуллин Р.Р. Где валяются поцелуи. Париж – М.: Издательство АСТ, 2017. С. 162-163.] 

Таким образом, авторская стратегия взаимоотношений с читателем опирается на фундаментальные традиции классической русской прозы. В сюжет и повествование об обыкновенных героях, реалистичных, драматически переживающих житейские и душевные невзгоды, плотно вплетается философия писателя, его мировоззрение и жизненная установка, выражающаяся в вере о всепобеждающей силе любви. 
Ведь не зря на протяжении всего романа Фортуна, упоминая фильм, который снимали о последних днях жизни её дочери, боится финала, финала из шести букв (слово «смерть» – прим. автора). Но меняя «конец фильма» на новое слово из шести букв «любовь», героиня говорит словами автора и заражает нас энергетикой веры и надежды на возможность будущего как такового, ан возможность продолжения. 







ГЛАВА 3. ХУДОЖЕСТВЕННО-ЭСТЕТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ РОМАНА
3.1. Языковые особенности романа
Как справедливо в статье «Экспрессивность художественного текста как лингвистическая категория» отметил М.Р. Нурхамитов, “экспрессивность как неотъемлемое свойство речи оказывает большое и серьезное влияние на поведение и внутреннюю духовную деятельность человека. В любом тексте она выступает как средство прагматики, обнаруживая речевую стратегию автора и становясь одним из средств речевого воздействия на читателя”.[footnoteRef:17] [17:  Нурхамитов М.Р. Экспрессивность художественного текста как лингвистическая категория [Электронный ресурс]. – Режим доступа: https://novainfo.ru/article/13796] 

Языковая личность автора является тем притягательным элементом, который заставляет смаковать каждую фразу в книге, разбивать её на смыслы, грамматические формы и фразы. “Язык Валиуллина: он очень образный, с парадоксами, игрой слов, прямо-таки вкусный язык. Так что эту книгу надо читать неспешно, лакомясь заковыристыми предложениями, представляя в подробностях все образы. При этом в произведении много хороших, правильных высказываний, которые рука так и тянется разобрать на цитаты”[footnoteRef:18] [18:  [Электронный ресурс]. – Режим доступа: https://www.livelib.ru/book/1001621068-gde-valyayutsya-potselui-parizh-rinat-valiullin
] 

Особенностью авторской манеры повествования является полифония текстов. В ткань повествования плотно вплетается разноголосие рассказчиков. Это и истории из жизни покупателей, и отрывки книг, которые читают Фортуна и Катя, и диалоги радиоведущих, и отрывки дневника и  текст короткометражного фильма Лили о цирковой лошади, фрагменты телепередач и сериалов, транслируемых по ТВ. 
Во всей этой шумовой завесе, в которую нас погружает автор, как на поверхность воды по очереди выбрасывает души героев, с их одиночеством, поиском себя, попытками отыскать родственную душу, чтобы образовать спасательный круг в круговороте времени и бытия. 
3.2 . Художественно-эстетические особенности романа
Роман Р. Валуиллина «Где валяются поцелуи. Париж», на наш взгляд, принадлежит к сюрреалистическому литературному методу. При классификации типов произведений данного направления, Пинковский В.И. выделяет четыре разновидности[footnoteRef:19]: 1) профанация ценностей традиционной культуры; 2) переустановка связей между явлениями реальности, в том числе между элементами языка; 3) попытка «ясновидческого» проникновения в сущность бытия; 4) доведение чувственной реакции на действительность до степени, когда чувство обретает проницательность разума.  [19:  Пинковский В.И. Поэзия французского сюрреализма: проблема жанра // автореферат дис. доктора филологических наук / Моск. пед. гос. ун-т. Москва, 2009.] 

В романе, принадлежащем ко второму типу сюрреалистических текстов,  явно прослеживается, особенная «словесная игра», когда логические связи между словами заменяются омонимическими (омофонными и омографическими), анаграммными, паронимическими и т.п. Сравним. “Там мальчик выгуливал слона. Мальчик был маленький, а слон огромный. <..> – Это не слон, это тень личности мальчика. <..> Ты же знаешь, что у каждого человека своя тень. Его эго. – Эго мальчика росло не по годам. <..> – Акселерация коснулась не только людей, больше даже их эго. <..> – Тень все время падает, человек все время ее поднимает. Чем больше эго, тем сложнее поднять. Слона поднимать тяжело, наверное. Одному точно не поднять. <..> – Не надо его так раскармливать. <..> Скромнее надо быть, зайчишкой прыг-прыг <..> – Слон – это солидно. Железобетонно. Чуть какая проблема на горизонте, заСлонился, и все. За ним как за каменной стеной.”[footnoteRef:20] [20:  Валиуллин Р.Р. Где валяются поцелуи. Париж – М.: Издательство АСТ, 2017. С. 264-265.] 

Тонко проникая в психологию личности, автор как бы ставит читателя перед выбором: жить «со слоном за пазухой» или, проявляя милосердие, проникнуться хотя бы долей искреннего сочувствия и сострадания. 
Ненавязчиво через систему поэтических образов прорисовывается идеал писателя: человека, способного на альтруизм в век цинизма и безразличия. 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
На основании проведенного исследования можно сделать вывод о том, что выдвинутая нами гипотеза о достойном месте произведений Рината Валиуллина на полке современной русской литературы подтвердилась. 
Комплексный и разноаспектный анализ романа «Где валяются поцелуи. Париж» позволяет нам утверждать, что его автор умеет писать о любви, о смысле жизни, о неизбежности смерти, т.е. о тех вопросах, которые волнуют во все времена, что в его в творчестве наблюдается преемственность классической русской прозе с нотками тоски и тихой радости, присущей произведениям, например, И. Бунина и И. Тургенева. И тем не менее, текст романа имеет ряд индивидуальных особенностей, что обусловлено принадлежностью к сюрреалистическому художественному методу.
Жанр «чиклита» определил персонажную сферу романа, в которой на первый план выходит женщина среднего возраста, самодостаточная, состоявшаяся в профессиональном плане, драматично переживающая болезнь и смерть дочери, и способная продолжить жить после потери.  Другие герои также по-настоящему живые: они сомневаются, ошибаются, ищут, совершают не всегда заслуживающие похвалы поступки, но всегда находят в себе силы двигаться дальше. 
В перипетии сюжета  прочно вплетается философия писателя, его мировоззрение и жизненная установка, выражающаяся в вере во всепобеждающую силу любви.
Языковая личность автора увлекает с самых первых строк, игра словами и смыслами, грамматическими и омонимичными формами завораживает читателя, заставляет вдумываться, медитировать, опираясь на собственный жизненный опыт. Позволяет скептически посмотреть на свою зависимость от гаджетов и внешнего выражения в сети Интернет.  Это как посмотреть в правильное зеркало после кривого.
Таким образом, “Где валяются поцелуи. Париж” – это драма, в которой есть немного философии, романтики и психоанализа.
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